
LA PASSIONE AL TUO FIANCO

GECKO
TRINCIATRICE RADIOCOMANDATA
REMOTE CONTROL MOWER 
BROYEUR RADIOCOMMANDÉ
EMPFOHLENES MULCHGERÄT

Frontoni Maurizio s.a.s. di Frontoni Maurizio & C.
Via Besenzone, 7/B | 29016 Cortemaggiore (PC) Italy
Tel. +39 (0) 523 839959
frontoni@frontoni.net | www.frontoni.net

LET’S CARE OF YOU 
LA PASSION À TES COTÉS
DIE LEIDENSCHAFT AN IHRER SEITE

PESO PIENO CARICO
TOTAL LADEN WEIGHT
POIDS À PLEINE CHARGE
GEWICHT BEI VOLLER BELASTUNG

kg 980

VELOCITÀ MASSIMA
MAXIMUM SPEED
VITESSE MAXIMALE
MAXIMALE GESCHWINDIGKEIT

1° 2,5 km/h
2° 4,5 km/h

Ø TAGLIO MASSIMO
Ø MAXIMUM CUTTING
Ø COUPE MAXIMALE
Ø MAXIMALER SCHNITT

6 cm

MOTORE DIESEL
DIESEL ENGINE
MOTEUR DIESEL
DIESELMOTOR

KOHLER KDW1003
kw 18,8 (25,5 HP) 3000 RPM

IMPIANTO IDRAULICO A PISTONI
PISTON HYDRAULIC SYSTEM
IMPLANT HYDRAULIQUE À PISTON
HYDRAULIKANLAGE MIT KOLBEN

60 L/min  210/250 BAR

RADIOCOMANDO
REMOTE CONTROL
RADIOCOMMANDE
FUNKSTEUERUNG

100 mt

OLIO CONTENUTO NELL’IMPIANTO
OIL IN THE SYSTEM
HUILE CONTENUE DANS LE CIRCUIT
ÖL IN DER ANLAGE

80 L

SERBATOIO CARBURANTE
FUEL TANK
RESERVOIR DU CARBURANT
KRAFTSTOFFTANK

21 L
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SEMPLICE
POTENTE
UNICO

STANDARD EQUIPMENT

1
Cingolo Destro
Right rubber track
Chenille droite
Rechte Raupe

2
Cingolo Sinistro
Left rubber track
Chenille gauche
Linke Raupe

3
Acceleratore
Accelerator
Accélérateur
Gashebel

4
Posizionamento testata
Flail head positioning
Positionnement broyeur
Kopf-Positionierung

5
Rotazione rotore (2 sensi) 
Rotor rotation (2 directions)
Rotation roteur (2 sens)
Rotor-Drehung (2 Richtungen)

6
Spegnimento motore diesel
Switching off of diesel motor
Arrêt du moteur diesel
Abstellen des Dieselmotors

7
Emergenza
Emergency
Emergence
Not-aus

8
Flottante 
Floating
Floating
Schwimmend

9
Radiatore autopulente con inversione di rotazione della ventola
Self-cleaning radiator with reverse rotation of the fan
Radiateur autonettoyant avec inversion de la rotation des pales
Selbstreinigender Kühler mit Rückwärtsdrehung des Ventilators

10
Testata con Motore e pompa a pistoni in circuito chiuso 
Flail head with pistons motor and pump in closed circuit
Broyeur avec moteur et pompe à piston (circuit fermé)
Kopf mit Motor und Kolbenpumpe in geschlossenem Kreislauf

11
Sistema sostituzione rapida cingoli
Fast replacement system of rubber track
Système de changement rapide des chenilles
Schnellwechselsystem für Raupen

12
Ruota folle con profilo anti deragliamento e molla di tensione 1700 kg
Neutral wheel with anti-derailment and tension spring 1700 kg
Roue libre avec profil anti-déraillement et ressort de tension 1700 kg
Leerlaufrad mit Entgleisungsschutzprofil und Spannfeder 1700 kg

13
Cingolatura rinforzata a dente rettangolare
Reinforced rectangular tooth-shaped rubber track
Chenilles renforcées avec profil rectangulaire
Verstärkte Raupenkette mit Rechteckzahn

14
Filtro olio idraulico con sensore di intasamento e led di allarme
Hydraulic oil filter with blockage sensor and led alarm
Filtre d’huile hydraulique avec capteur de remplissage et led d’alarme
Hydraulikölfilter mit Verschmutzungssensor und Alarm-LED

15 Livello olio con termometro
Oil level with thermometer
Niveau d’huile avec thermomètre
Ölstand mit Thermometer 

16
Selettore velocità
Speed change button
Bouton de changement de vitesse
Geschwindigkeitswähler

max 70%

Larghezza di lavoro
Larghezza cingolo

120 cm
120 cm

Working width
Width of track

120 cm
120 cm

Largeur de travail
Largeur chenille

120 cm
120 cm

Arbeitsbreite
Breite der Raupenkette

120 cm
120 cm

COD. 7003  
Max 6 cm

Kit ruote per il lavoro nei parchi
Kit wheels to install on the flail head in the parks

Kit roues à appliquer à la tête de broyage dans les parcs
Radsatz für die Arbeit in Parkanlagen

Piegarami per lavori estremi
Branch bender for difficult works

Couche-branche pour travaux plus difficiles
Drückevorrichtung für extreme Arbeitsbedingungen

Coltelli polivalenti per ogni tipo di utilizzo
Multipurpose knives for all types of use

Couteaux polyvalents pour tous les types d’utilisation
Mehrzweckmesser für alle Einsatzmöglichkeiten
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SIMPLE
PUISSANT
UNIQUE

SIMPLE
POWERFUL
UNIQUE

EINFACH 
LEISTUNGSSTARK 
EINZIGARTIG 


